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Thank you for choosing INVENTOR m

dehumidifier. For correct use of Inventor
this unit, please read this manual

carefully and keep it for future Your-conditions
reference.




SOCIABLE REMARK

When using this dehumidi (el in the European countries, the following information
must be followed:

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection
of such waste separately for special treatment is necessary.

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.

For disposal, there are several possibilities:

A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can
be disposed of at least free of charge to the user.

B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least
free of charge.

C) The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of
charge to the user.

D) Asold products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal
dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when

hazardous substances leak into the ground-water and [ndl their way into the food

chain.
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Re ad This Ma nual

Inside you will [ndl many helpful hints on how to use and maintain your air conditioner
properly. Ju sta little preventive care onyour partcan saveyou agreatdeal of time
and money over the life of your air conditioner. Y ou'll [ndél many answersto common
problems in the chart of troubleshooting tips. If you reviewo ur chart o Troub leshooting
Tips [1dt, you may notneed to call for service at all.

A\ cauTion

o T his appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, se nsory or mental c apabilities or lack of experience and
k nowledge if they have been given supervision or instruction concerning us e of the
a ppliance in a sa fe way and understand the hazards involved. Ch ildren shall not play
the appliance. Cle aning and us er maintenance s hall not be made by children without
s upervision. ( be applicable for the Eu ropean Co untries )

o T his appliance is notintended for use by persons (including children) with re duced
p hysical ,se nsory or mental c apabilities or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning us e of the a ppliance by a
person res ponsible for their saf ety. (b e a pplicable for other countries except the
E uropean C ountries)

® C hildren should be s upervised to ensure that they do not play with the ap pliance.

e If the supply cord isdamaged, it must be replace d by the manufacturer, its s ervice
a gentor similarly quali[ed persons in order to avoid a h aza rd.

e T he appliance shall be installed in ac cordance with national wiring re gulations.

e Theappliance withelectric heater shallhave atleast 1 meter space tot he combu stible
m aterials.

e C ontact the au thorise d service technician for repair or maintenance of this u nit.
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SAFETY PRECAUTIONS SAFETY PRECAUTIONS

™

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be A\ CAUTION

followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage.

a8 AoR J

B The seriousness is classi [edl by the following indications.

| A warNING

This sym bol indicates the possibi lity of death or se rious inj ury.

l A CAUTION

This sym bol indicates the possibil ity of injury or d amage t o property.

B Meanings of sym bols use d in this manual are as shown b elow.

® Never do this.

@ Always do this.

~
D

© Do not exceed the rating

of the power outlet or
connection device.
®0therwise, it may cause electric
shock or [rd due to excess heat
generation.

O Do not modify power cord
length or share the outlet
with other appliances

@[t may cause electric shock or
[rd due to heat generation.

O Disconnect the power if
strange sounds, smell, or
smoke comes fromit.

e |t may cause [rdand electric
shock

© Do not use the machine near

[ammable gas or combustibles, such
as gasoline, benzene, thinner, efc.

®|t may cause an explosion or [T8.

©Do not operate or stop the
unit by switching on oro ]
the power.

® |t may cause electric shock or [rd
due to heat generation.

ODo not insert or pull out © Do not place the unit near
plug with wet hands. a heat source.

® |t may cause electric shock.

QYou should never try to take
apart or repair the unit by
yourself.

® |t may cause failure of machine
or electric shock.

ODo not drink or use the © Do not take the water buc-
water drained from the unit. ket out during operation.

@ [t contains contaminants and
could make you sick.

© Do not damage or use an
unspeci [edl power cord.

® |t may cause electric shock or [rd.

@ Plastic parts may meltand cause
[re.

© Before cleaning, turn o [1
the power and unplug the
unit.

® |t may cause electrical shock or
injury.

@ |t may cause bucket full protect of
the unit and cause electric shock.

© Do not use the unitin small

spaces .

® Lack of ventilation can cause
overheating and [re.

A\ CAUTION

® Do not put in places where
water may splash onto the

unit.

® \Water may en ter the u nitand
degrade the insu lation. It may
cause a n electric shock or [rd.

© Place t heunit ona
level, s turdy se ction
of the floor.

® |fthe unitfalls o ver, it may
cause w ater to s pill and
damage belongings, or
cause e lectrical shock or
[ra.
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© Donot covertheintake or

exhaus t openings with
cloths or towels.

® Alack of air [aw can lead
to overheating and [ré.

® Never inser tyour [Ager or
other foreign objects into grills
oropenings. Take s pecial care
to warn children of these
dangers.

® |t may cause electric shock
or failure of appliance.

Always insert the [Itérs

securely. Clean [Ifér
once every two weeks.

o Operation without [Ifgrs
may c ause f ailure.

© Care sh ould be taken when
using the unitin aroom with

the following persons:

e Infants, children, elderly people,

and peo ple not s enstive to
humidity.

Do not place heavy object on the
power cord and take care so that
the cordis not compress ed.

® There is danger of [rdor
electric shock.

If water enters the unit, turn
the unit o Cahd disconnect the
power , contact a quali Cedl
service technician.

® It may cause failure of
appliance or accident.

© Do notuse in areas
where chemicals are
handled.

o Thiswill causet he unit
deterioration due to
chemica lsand s olvents
dissolve d in the air.

® Do not climb up on
or sit on the unit.

® Youmay be injured if you
fall orif the unit fallsove r.

© Do not place [aver
vases or other water

container on top of
the unit.

® Water may spill inside the
unit, causing insula tion
failure and e lectrical
shock or [rd.

Electrical Information

® The ma nufactures name plate is located on the rear pan el of the unitand contains electri cal and other
technical data sp ecilcto thisunit.

® Besure theunit is prop erly grounded. T o minimize shoc k and [r# hazard s, prope r grounding is im portant.
The pow er cord is equip ped with a three -prong grounding plug for protection again st shock
hazards .

® Your unitmust be us ed ina p roperly grounded wall rec eptacle. If the w all recep tacle yo u intend to use i s
not adeq uately g rounded or prote cted by a time d elay fus e or circ uit break er, ha ve a qua li[edl ele ctrician
install the proper recepta cle.

® Ensure therece ptacle is access ible after the unit installation.

® Donot useext ension cordso ranada pterplu gswith thisun it. However, ifitis nece ssaryto use an
extensio n cord, u se an ap proved * Dehum idi[ei"e xtension cord on ly (avail able at m ost loca | hardwa re
stores).

® To avoid the possib ility of personal injury, always disconn ect the p ower su pply to the unit, before installing
and/or s ervicing.



CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER

The control panelofthe dehumidifier you purch ased may be look lik e one of the following:

= =— —

POWER WATERFULL CONTINUOUS

FOWER WATER FULL

Control panel(1)

Indic ator lights

0 Power on indicator light(green)
@ Bucket full indicator light(red)

€ Continuous operation on indicator light(green)

@ Display
Shows the set % humidity level while setting, then s hows
the actual(+5% accuracy) room % humidity level.

Error Codes:

E 1- Humidity sensor error--Unplug the unitand plug
itback in. If error repeats, call for service.

E2- Temperature sensor error-- Unplug the unitand
plugitbackin. If error repeats, call for service.

Protect Codes:

P1- Unitis defrosting-- Allow the unitto a utomatically
defrost. The portect will clear after the unitself defrosts.
P2- Bucketis full or bucket s not in the right position--
Empty the bucket and replace in the right position.

Control panel(2)

Control pads

O POWER Pad
Press to turn the dehumidifier onand o [

@ Humidity Set Control Pads
The humidity level can be set withina
range of 35%R H(R elative Humidity) to 80%
RH(R elative Humidity) in 5% increments.
For drier air, press the ® padandsettoa
lower percent value(%).
For damper air, press the ® padandset to
a higher percentvalue(%).

@ Continue Pad
Select for the dehumidifier to operate
continuously for maximum dehumidification
until the bucket is full. The Humidity set
control pads cannot be used when
Continuous operation is on.P ress this pad
again to cancel Continuous operation.

IDENTIFICATION OF PARTS

Otherfeatures

Bucket Full Light

Glows when the bucket is ready to be
emptied, or when the bucket is removed
or not replaced in the proper position.

Auto Shut 0 [

The water level control switch shuts o [the
dehumidifier when the bucket is full, or when
the bucket is removed or not replaced in the
proper position. When the s etting humidity

is reached, the unitwill be shut o Calitomatically.

Wait3 minutes before resumingoperation

After the unithas stopped, itcan not be restart
opertation inthe (9t 3minutes. This is toprotect
the unit. O peration will automatically startafter
3 minutes.

Identification of parts

Control panel

Air intake grille

Water bucket

Water level window

Handle

Air [fer (behind the air intake grille)
Air Outlet grille

Drain hose outlet (see page 7)
Power cord band (Used only when storing the unit.)

Power Cord

O 009990009

Power Plug

NOTE: All the pictures in the manual are
for explanation purposes only.Your unit
may be slightly di[elent.The actual shape
shall prevail.The operations and functions
are the same.

5]

Auto Defrost

When frost builds up on the evaporator coils, the
compressor will cycle o Cahd the fan will continue to
run until the frost disappears.

Auto-Restart(on some models)

If the unitbreaks o Cuhexpectedly due to the power cut,
itwill restart with the previous function setting automa-
tically when the power resumes.




OPERATING THE UNIT

Positioning the unit

A dehumidifier operating in a base ment will have litte orno
eledtindryinganadjacentenclosedstoragearea,suchasa
closet, unless there is adequate circulation of airin and out of
thearea.

® Do not use outdoors.

o This dehumidifer is intended for indoor residential
applications only. T his de humidifier sh ould not be use d
for commercial or industrial applications.

Place the de humidifier on a smooth, level [abr strong
enough to su pport the unitwitha full bucket of water.
Allow at least 20cm of air space on allsides of the unit
forgood air circulation.

Place the unitinanarea where the temperature will not
fall below 5°C(41°F). The coils can become c overed with
frost at temperatures b elow 5°C(41°F), which may reduce
performance.

Place the unitaway from the clothes d ryer, heater or radiator.
Use the unitto prevent moisture damage a nywhere books
or valuablesare stored.

Use the dehumidiledin a base ment to help prevent
moisture damage.

The dehumidifier must be operated in an enclosed

area to be most e [edtive.

Close alldoors, windows a nd other outside openings

to the room.

When using the unit

40cm or

more @

Air outlet grille

20cm or more

20cm or more

20cm or more
Fig.4

Casters(Install at four points on the bottom

of unit)

@ Casters can only move laterally.

®Do not force casters to move over carpet,
nor move the unit with water in the bucket.
(The unit may tip over and spill water.)

NOTE:Casters is optional, some models without.

® Whenfirst using the de humidifier, o perate the unit continuously 24 hours.
® This unitis designed to operate with a working environment between 5°C(41°F) and 35°C(95°F).
® [fthe unithas been switched o [ahd needs to be s witched on again quickly, a llow approximately

three minutes for the c orrect operation to resume.

Do not connect the de humidifier to a multiple socket outlet, whichis also being us ed for other electrical appliances.
Se lecta suitable location, making sure you have easyaccesstoan electrical outlet.

® Plugthe unitintoa 115V~ 60Hz/220~240V 5 0Hz ( Re fer to the nameplate located on the side/rear of the unit) e lectrical

socket-outlet with ea rth connection.

Make sure the Water bucket is correctly fitted otherwise the unitwill not operate properly.

OPERATING THE UNIT

Removingthe collected water 1. Pull out the bucket a little.

There are two ways to remove collected water.

1. Use the bucket

o When the bucket is full, the unit will automatically
stop running, and the Full indicator light will [agh.

o Slowly pull out the bucket. Grip the left and right
handles securely, and carefully pull out straight so
water does not spill. Do not put the bucket on the [abr
because the bottom of the bucket is uneven.
Otherwise the bucket will fall and cause the water
to spill. 2. Hold both sides of the bucket

® Throw away the water and replace the bucket. The with even strength, and pull it
bucket must be in place and securely seated for out from the unit.
the dehumidi [en to operate.

® The machine will re-start when the bucket is restored
in its correct position.

NOTES:

e When you remove the bucket, do not touch any parts
inside of the unit. Doing so may damage the product.

e Be sure to push the bucket gently all the way into the
unit. Banging the bucket against anything or failing to Fig.6
push it in securely may cause the unit not to operate.

3. Pour the water out.

&

itina sa fe location. \

e Insert the water hose into the unitfrom the drain outletin the \\ Fig.7
back of the unitas showninFig.8. Make sure the connection
of the water hose and the drain hose outlet of the unit s tight
and do not let the water leak.

e Then lead the water hose to the [abr drain or a s uitable drainage
facilityTh e drainage facility should be lower than the drain outlet
of the unit.

e Be sure to run the water hose s loping downward and let the
water to [aW out smoothly.Do not install the water hose as
shown Fig.9a and Fig.9b.

2. Continuous draining
Water can be automatically emptied into a [abr
drain by attaching the unit witha water hose
(ID4L3.5mm) (not included).

® Re move the rubber plug from the back of the unitand store

Remove the
rubber plug

Insert the hose
from the drain
outlet

Fig.8
NOTE: When the continuous drain feature is not

being used,remove the drain hose from the outlet
and attach the rubber plug back to the drain outlet.

Fig.9a ) Fig.9b
Do not block water [aW by arise. Do not block water [aW by a retortion.



CARE AND MAINTENANCE

Care andcleaning of the dehumidifier

TROUBLESHOOTING TIPS

Turn the dehumidi [efl o Cahd remove the plug

from the wall outlet before cleaning.

1. Clean the Grille and Case

® Use water and a mild detergent. Do not use bleach
or abrasives.

e Do not splash water directly onto the main unit. Doing
so may cause an electrical shock, cause the insulation
to deteriorate, or cause the unit to rust.

® The air intake and outlet grilles get soiled easily, so use
avacuum attachment or brush to clean.

2. Clean the bucket
Every few weeks, clean the bucket to prevent
growth of mold, mildew and bacteria. Partially
[the bucket with clean water and add a little
mild detergent. Swish it around in the bucket,
empty and rinse.
NOTE: Do not use a dishwasher to clean the
bucket. After clean, the bucket must be in place
and securely seated for the dehumidi[e1 to operate.

3. Clean the air filter
The air [fér behind the front grille should be
checked and cleaned at least every 30 days
or more often if necessary.
NOTE: DO NOT RINSE OR PUT THE FILTER
IN AN AUTOMATIC DISHWASHER.

To remove:

Pull the water bucket out as shown in Fig.9.

Grasp the lower side of the [fér and pull it downward,
see Fig.10.

Clean the [fér with warm, soapy water. Rinse and

let the [Ifér dry before replacing it. Do not clean the
[Itér in a dishwasher.

To attach:
Insert the air [fér into the unit from the side and push
itupward. See Fig.10.

CAUTION:
DO NOT operate the dehumidi [lef without a [fér

because dirt and lint will clog it and reduce performance.

4. When not using the unit for long time periods

® After turning o [the unit, wait one day before emptying
the tank.

Clean the main unit, bucket and air [Ifér.

Wrap the cord and bundle it with the band(see Fig.12).
Cover the unit with a plastic bag.

L]
L]
[ ]
e Store the unit upright in a dry, well-ventilated place.

Before calling for service, review the chart below [Tst yourself.

What to check

Unit does not start

Dehumidi[ed does not
dry the air as it should

The unit makes a loud
noise when operating

Frost appears on the
coils

Water on [abr

Power indicator light
[adhes at 5 times per
second.

® Make sure the dehumidi[ef s’plug is pushed completely into the

outlet.

Check the house fuse/circuit breaker box.

Dehumidi [ed has reached its preset level or bucket is full.
Bucket is not in the proper position.

Did not allow enough time to remove the moisture.

Make sure there are no curtains, blinds or furniture blocking the
front or back of the dehumidi [ex.

The humidity selector may not be set low enough.

Check that all doors, windows and other openings are securely
closed.

Room temperature is too low, below 5°C(41°F).

There is a kerosene heater or something giving o [Cwlater vapor
in the room.

~

The air [If&r is clogged.
The unit is tilted instead of upright as it should be.
The [0br surface is not level.

This is normal. The unit has Auto defrost feature.

Hose to connector or hose connection may be loose.
Intend to use the bucket to collect water, but the back
drain plug is removed.

Temperature sensor or Humidity sensor error. Unplug the unit
and plug it back in.If error repeats, call for service.




FENIKEZ NMAPATHPHZEIZ

MNa TNV xpAon Tou aguypavTipa o€ XWpeeS TNG Eupwtraikng ‘Evwaong Ba mrpéTel va
akoAouBoUvTal o1 TTOPaKATW 0dnyieg:

ANOPPIWH: Mnv aTTOppITITETE TO GUYKEKPIPEVO TTPOIOV OTA ACTIKA AUppaTa, XPEIGZeTal
€I10IKA TTEPICUANOYN Kai eTTECEPYATIaL.

ATtrayopeUeTal N aTOPPIYPH TOU OUYKEKPIYEVOU TTPOIOVTOG padi ue Ta aoTIKG AUJPOTO.
Ma TNV améppIYr UTTAPXOUV OPKETEG ETTIAOYEG:

A) ‘Exouv ocuoTaBei €101ké ouoTrpaTa TTEPICUAAOYNG NAEKTPOVIKWYV aTTORAATWY
OTTOU PTTOPOUV va aTroppIPOoUV Xwpig emMRApUVON.

B) Katd tnv mpopunBeia evdg vEou TTPOIOVTOG UTTOPEITE VA ETTIOTPEWETE
aTov TTPoUNBeUTH oag To TTAAIO Xwpig emIRdpuvon.

) O kaTooKeUaoTAG PTTOPET va TTapaAdBel TNV TTaAId CUCKEUN TTPOG OTTOPPIYN
XWpig empRdapuvon

A) MtropouUv va TTwAnBoUv o€ eTTayyeAUaTiEG TTOU EKPETAAAEUOVTAI TO HETAAAIKG
€CAPTANOTA TWV TTAAILOV TTPOIOVTWV.

H améppiyn oe daaon kai TTedIAdeg PuTropei va BAGyn Tnv uyeia oag Adyw Tou OTI N
emRAaBeiG ouaieg peTaépovTal HETw Tou UdPoPOPOU opilovTal aTNV TPOPIKA aAuacida.

NMEPIEXOMENA

OAHlIEX AZ®PANEIAZ

MpoeidoTroinan ...

TNMAHKTPA TOY A®YI'PANTHPA
EvdeikTiKEG Auyvieg
MAAKTPQ
AMAeG AsiToupyieg

TEPIFPA®H TON EIMNIMEPOYX EEAPTHMATQN
[MePIYPOAPA TWV ETTIHEPOUG EEUPTIHOATUIV ..eiieiiteniie et eteeesteesseeesteesteeesteesseeaaseesseeesseessseeenseanseeenseeseeenseeaseean 5

AEITOYPIIA THX MONAAAX
TotroBétnon Tng povadag
Xprion Tng povadag....
AQOAIPETT TOU VEPOU ...ttt sttt sttt

®PONTIAA KAl XYNTHPHZH

DpovTida KOl KABAPIOHOG TOU OPUYPOVTIIDO ...veenrteeeeetesteeeee st sie e sbeassesesse e e saesseessesresieenesreeaeennenneeaes 8
ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

AVTIHETWTTION TIPOBANUETIV 1.utiieitieitieetieetieeetee ettt eetteesseeestesseeesseeseeesse e seeesseesseeesseesseeesseessseeseesnseenneeanseens 9

AiaBaoTe 10 TTapdV eyxelpidio

210 TTApOV eyxelpidio Ba Bpeite xProIUEG CUPPBOUAEG yia TN CWOTHA XPHON Kal GUVTAPNon Tou
aguypavTipa. MPoAnTITIKA @povTida atrd PEPOUG Oag PTTOPE va GOG EE0IKOVONNOE XPOVO Kal XpripaTta
Kal va €TMINKUVE Tn {wr Tou a@uypavTipa oag. Oa Bpeite TTOAEG aTTavTAoEIG 0 ouvAOn TTPoRAAATA Kal
UTTOPE VO NV XPEIAOTEN va ETTIKOIVWVATETE PE TEXVIKO TTPOCWTTIKO.

/\ NPOZOXH

* H guokeur| pTropei va Xpnaoipotroindei atd Taidid dvw Twv 8 TWV Kal dTopa e €I0IKEG avAYKES i
€NAeIyn yvwong pévo epdoov emBAETTOVTaI AT GTopa UTTEUBUVA yia TNV ac@dAeid Toug. Ta aidid dev
EMTPETTETAI VA TTAICOUV PE TN OUOKeUr. O kaBapiopdg dev TTPETTEN va yiveTal ot Traidid Xwpig eTTiBAewn.
(E@appoyn oTig EupwTraikég xWpeg)

® H guokeur| dev TTPETTEI va XpNnaoidoTTroleiTal atrd TTaidid Kal dtopa Pe EIBIKEG avAYKES i EAAEIYN yvwWong
1 eUTTEIPiag, EKTOG av eMBAETTOVTAI ATTO ATOPA UTTEUBUVA YIa TNV ao@AAEId Toug (EQapuoyr o€ XWPES
€KTOG Eupwtraikng Evwong)

e Ta Taudi& Ba TTPETTEN va ETMIBAETTOVTON WOTE va PNV Trai{ouv Pe T povada.

e Edv ¢pBapei To kaAwdIo Tpo@odoaiag n avTikaTdoTaaon Ba TTPETTEN va Yivel aTrd £EEIBIKEUYEVO TTPOOWTTIKS
yia TNV aTroQUYH TpauuaTiopou.

* H guokeur| Ba TTpéTTel va eykataoTabei oUPQwVa Je TOug £BVIKOUG KavoVvIoUoUG.

® JUOKEUN PE NAEKTPIKA avTioTaon Ba TpETel va ToTToBeTnBei TOUAdKIoTOV G€ 1m aTTdaTaCN ATré EUPAEKTA
UAIKG.

e [a TNV ouvTAPNON A ETTIOKEUR TNG CUOKEUNG ETTIKOIVWVAOTE PE EEEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.



OAHIIEZ AZDAAEIAZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

Ma TV aTmouyn TpaupaTIopoU Kal @Bopdg TG povadag Ba TrpéTrel va akoAouBnBoulv ol TTapakaTw
odnyieg. AavBaopévn Asitoupyia Adyw ayvonaong Twv odnyiwv PTropei va mpokaAéael BAGRN 1 ¢nuia.

\

B H kaTtnyoplotoinon yivetal CUM@WVA PE TIG TTOPOKATW eVOEILEIS © Mnv KOAUTITETE TIG O Oa wpémel va diveral 1B10iTEPN © Mnv xpnoiyotroigite
€10650Ug Kal £§650ug mpoooxH 6Tav n povada Tn HOVAda O€ XWPOUG
/ /\ NPOEIAOMOIHZH | Auté To oUpBoAo uTTodeikvUel TIBAVATNTA BavATou i GOBaPOU TPAUUATIONOU. \ TOU aépa. XPNOIYOTIOIEITAI OE XWPO TTOU OTTOU UTTAPXOUV XNUIKA.
UTIGPXOUV Tal TFAPAKATW GTopa:
kA NMPOZOXH AuTé 1o oUpBoAO UTTOdEIKVUEN TV TTIBAVATNTA TPAUUATIONOU i Bopd TNG povc’xéag "EMeIyN porc aépa pTopei Bpén, Traidid, NAKIWHEVO Kai GTopa O TipokANGei pBopd aTh Hovada
VO TIPOKOAEDEI UTTEPBEPHOVON He euaioBnoia oTnv uypaacia. £EAITIOG TLWV XNHIKWV KAl TV JIGAUPETWY

B H onpacia Twv cupBoAwv TTou epaviovtal aTo TTapdv £yXEIPIDIO GaivovTal TTAPaKETW Kai Trupkayid. TIOU UTIARXOUY 0TV aTHO0@aIpa.

O Mnv ei0dyeTe Ta SAXTUAG O Beaiwbeite TTWG TO O Mnv aveBaiveTe Kai
oag | GAAa avTIKEipeva oTa KaAwdio Tpopodoaiag HNV KABEOTE TTAVW

> avoiyparTa fj TG TEPTIdES. Oev CUpTTIEETA. oTn povada.

/ © MPOEIAOMOIHEH | Amoyopeuetai

MpogidotroinoTe 1o MIdId yia
auToUg Toug KIVEUVOUG.

K@ MPOZOXH BeBaiwbeite Twg akoAouBeite auTég TIG 0dnyieg

Mtropei va TrpokAnBei nAekTpoAngia i YTTdpxel Kivouvog Trupkayidg f Mrtropei va TIpokANnBei TpaupaTiopog
SuoAeimoupyia TG HOVADAG. NAEKTPOTTANGiOG. €qv TTEOETE 1) €AV TIECEI N HoVAda.

/ A MPOEIAOMOIHZH

O Na €I0AYETE TIPOCEKTIKA O Edv e10€ABe1 vep6 oTnv © Mnv TomroBereite Bada

© ZuvdéoTe owoTd © Mnv evepyorroieite 1 amrevepyo- © Mnv ¢BeipeTe T0 KaAWSIO Ta QIATPO Kal Va Ta HOVGBa aTrEvEpYOTTOIOTE 1} 6AAa Soxeia pe vepd
To kaAwsIio TIoleiTe T AeIToupyia TG povadag N XPNCIUOTIOEITE HN TTPO- ka@apileTe KAGBE 15 PEPEG. TNV, ATTOGUVBETTE TV TTAPOXH TAVW OTN HOVAESa.
TPOPOdOUiag. PEoW TOU AT POAEIODIAKOTTT. dlayeypappévo KaAwdio. PEUHOTOC KOl ETTIKOIVWVAOTE
Z& avTiBeTN TTEPITITWON PTTOPET VO Mrtropei va TTpokAnBei nAekTpoTTANSia Mrropei va TTpokAnBei nAekTpotrAngia e €SEIBIKEUPEVO TEXVIKO.
TpoKANGEl nAekTpOTTANGiar A TupKayid. 1 TUpKayid. N TupKayio. Aerroupyia Xwpig @iATpa pTropei Yapyel kivduvog BAGBNG TG povadag  Mrropei va e10€ABel vepd aTn Hovada
® Mn Tporoizite To iKog Tou kahwSiou © Mnv xproiomoeire TV povaa e © Mnv TomoBeTeiTe TN va Trpokahéoel Suchemoupyio g n aruxnuaros. TipokaAbvTac pBopd otV pévwan
TP0goB0Tiog Kal iV XPNOINOTIOIEITE TNV BpeyuEva xépia kal pny T AerToupyeiTe ot HOVASa KovTd OE TTNYR QOVG&K' Ka nAgktpoTTAngfar A TTupKayid. /
B0 pia ko yio dMeg ouoKeués, XWpPO He uynr uypaaia, BeppodTNTOG.
Mrtropei va TrpokAnBei nAekTpoTTAngia Mrtropei va TTpokAnBei nAekTpoTrAngia.  MTopei va Ailuoouv Ta TTAQCTIKG uépn , ,
A TupKayid. Kal Vol TPOKANBE TTUpKaYid. HAEKTPIKG XapOKTNPIOTIKA
© Av akouotolv mepiepyol Bopuol 1 © Mnv emixeipnosTe va © Mpiv Tov kaBapiopo * H mvakida Trou BpioKeTal 07O oW PEPOG TNG HOVABAG TTEPIEXEI NAEKTPIKG KaI GAAG TEXVIKG
av e§épyeTal Kamola Tepiepyn ooy ETMOKEVATETE TNV HOVASA ATTEVEPYOTTOINOTE TNV XAPOKTNPIOTIKA TN HOVESAC.
1} KaTTVOG, aTrEVEPYOTTOINOTE APETWG Hoévol oag. HoVAda Kal ATTOOUVSEDTE . ) . . , , , ,
N HOVGB0l Kal aTTooUVBEOTE TV o TNV OTT6 TV TTAPOXA o BaBalchnc Twg n poyaéq elval owoTd yelwpévn, yia TV aTroQuYr ’r])\’EKTpO'I'I')\r]ﬁlwv Kl TTUPKAYIWV-
TNV Topoy pEdIaTO. pEUATOG. To kaAwdI0 TPoPOdOTiag ival EPOdIATUEVO PE YEIWON Yia TTpooTaadia évavTl NAEKTPOTTANGIaG.

} ] i i o i i o * Oa TpETTEl va XpnaolpoTroindei Tpida yeliwpévn. Edv n mpida TTou TTPOKEITAI va XPNOIUOTIOINCOETE dev
Mrropei va mrporAnBei nAektpomAngia - Mmopei va rpokAngei BAGRN A Mrropei va TrpokAnBei nhektpommAngia A eival KaTAANAQ YEIWPEVN 1 TIPOOTATEUHEVN ATTO AOQAAEIX i) SIAKOTITN aTTEUBUVOEITE OF ECEIBIKEUNEVO
fl TTupkayid. nAektpomAngja. TPAUHATIGHOS. NAEKTPOAGYO YIO VA EYKATAOTAOCEI TNV KATAAANAN TTpila.

O H povada dev mpémel va Bpiokeral © Mnv Tivete a1mé 10 VEPO © Mnv agaipeite To doxeio * BeBaiwPeite TTwg n Tpida Oa gival TTPooBACIUN WETE TV EyKATAGTACT).

KOVTd 0€ EUQAEKTA ) EKPNKTIKA aépia, TTou CUAAEYETOI OTN VEPOU KaTd Tn AsiToupyia

o Bevdivn, SIaAUTIKG K.0. povésa. NG povadac. * Mnv xpnoiyoTrolgite pmrahavtéda i TTOAUTTPICa. AV OUWG XPEIOOTEI VO XPNOIUOTIOINOETE PTTAAQVTECD,

XPNOIPOTIOINOTE POVO €181KO KAAWDIO yIa apuypavTripa (AloBEoiya oe apKeTa KATAOTAPATA)

e [1pIv TNV OUVTAPNON 1 ETTICKEUR VA OTTOCUVOEETAI TIAVTA TO KAAWSIO TPOPOSOCIag yia TNV ATTOPUYH
TPOUPATIOHOU.

Mtropei va TrpokAnBei ékpngn 1 MepIéxel TUOTATIKA TTOU PTTOPEI Vo Oa evepyotroinBei n avtioToIxXn TPooTaCia
Qupmvld. BAdwouv TNV uyeia 0ag. Kai pTropei va TpokAn6ei nAektpottAngia. j

A NPOZOXH

O Mnv XpnOINOTIOIEITE © Mnv TotroBereite TN povada o€ © TomoBeTHOTE TN HOVASA
Tn povada o€ pHIKPoUg pépog 61oU PTropEi va TEDEI o€ emiTedo Kal oTabepd
XWpoug. TAvW TNG VEPO. £30¢o0G.

‘EMeIYN agpiopol PTropei va Mrtropei va €10éABel vepd Kal va @Bapei  Edv n povada réoel PTropei va
TIPOKaAEDEI UTTEPBEPAvVON Kal n Hovwon. Mtopei va TTpokAnOei BpaxoUv Ta £mITTAA 1) va TTPOKANBEi
TTUpKayId. nAekTpoTTANngia A TTupkayid. nAekTpotAngia A TrTupkayid.

(2] (3]



NAHKTPA NMANQ ZTON A®YTPANTHPA

To dveA XeIPIOPOU TOU AQUYPAVTAPA TTOU £XETE TTPOUNBeUTEN Ba poIddel e KATTOIOV aTTO TA TTOPAKATW:

==

POWER WATERFULL CONTINUOUS

T~

Eik.1

MaveA xelpiopou (1)

EvoeIkTIKEG AU)ViEg
@ Evden Aeitoupyiag (TTpdoivo)

Q'Evﬁaﬁn yepGTOU doxEiou veEPOU (KOKKIVO)
9 ‘Evdeign ouvexoUg Asitoupyiag (TTpdoivo)

@ 066vn

Kard tnv puBuion epgavi¢etal 10 %
€TTiTEd0 UYpaaCiag Kal ETTEITA TO TTOOCOOTO
uypaaiag (akpiBeia +-5%) Tou Xwpou.

Kwdikoi o@aApdTwv:

E1-Z@dAua Tou aiobnTrpa uypaciag.
ATTOOUVOEOTE TO PIG ATTO TNV TTPICa Kall
ETTAVATOTIOOETACTE TO. AV TO GQAANQ
TIOPAMEVE! ETTIKOIVWVEIGTE PE TEXVIKO.
E2-Z¢pdAua Tou aioBntipa Beppokpaciag.
ATTOOUVOEDTE TO QIG ATTO TNV TTPICa Kal
ETTAVATOTTOOETACTE TO. AV TO OQAANQ
TIOPAMEVEI ETTIKOIVWVEIOTE PE TEXVIKO.

Kw3dikoi TrpooTaciag:

P1- Amromrdywaon. Mnv kavete katola
evépyela. MOAig oAokAnpwbei n diadikacia
aToTTdywaong o KWAIKGG Ba £6aPavIOTE.
P2- To doxeio vepou eival yepdTo ) dev
BpiokeTal oTn owaoTr Béon. AdeldoTe TO
Ooxeio Kal ETTAVOATOTIOBETAOTE TO OTN CWOTH
Béon.

POWER WATER FULL

Maveh xeipiouou (2)

NAAkTpa

e NMAAkTpo Power
MEOTE TO OUYKEKPIPEVO TTAAKTPO
VIO VO EVEPYOTTOINOETE Kal va
QTTEVEPYOTTOIAOETE TOV AQUYPAVTAPA.

6 MARKTPO PUBHIONG TNG UYpPATIiag
To TT0000TS UYPACIOaG UTTOPET VO OPIOTE]
até 35%RH (ZxeTikn Yypaoia) ewg
80%RH (ZxeTikn Yypacia) ye avgnon
ava 5%. MNa gnpdtepo aépa ETTE TO
TIAAKTPO (-) YIO VO ETTIAEEETE PIKPOTEPN
pUBuION.
Mo uypd aépa méaTe To TTAAKTPO (+) Kal
€MAECTE HeyaAUTEPN PUBUION.

(7] MAAKTPO ouveXoUg AsiToupyiag
Me auTo 1O TTAAKTPO UTTOPEITE Va
ETMIAEGETE TNV OUvEXT AgIToupyia Tou
apuypavTAPa PEXPI Va Yepioel To SoXEIO.
Otav emAéEeTe TN auvexn AeiToupyia dev
Ba Acitoupyei kavéva TTARKTPo. MNa va
QAKUPWOETE TN ouvexr AeImoupyia TméoTe
GAAN pia @opd TO id10 TTARKTPO.

MNEPIFPA®H TQN ENIMEPOYZ EZEAPTHMATQN

AMeg AsiToupyisg

EvdeIkTIK Auxvia yepdTou doxeiou

AvdBer 6Tav TTPETTEl va adeIdoETE TO JOXEIO VEPOU

i 6tav €xel peTakivnOei To Soxeio i Sev €xel
TOTTOBeTNOEl CWOTA.

Autéparn amevepyotroinon

To @AOTEP aTTEVEPYOTTOET TOV APUYpPAVTAPA dTav

To doxeio eival yeUaTo, £Xel HETAKIVNOET 1} Bev Exel
ToTT08eTNOEl oWOTE. OTav TO TTOCOCTS LYPATIiag
@TaoEl TO €MOUPNTS N povada Ba atrevepyoTToInBEi
autépara.

Mepipévere 3 AETITA TTPIV ETTAVEKKIVIOETE

TOV AQUYPAVTHPA.

Av aTTEPYOTTOINCETE TOV AQUYPAVTAPA SEV PTTOPEITE
VO TOV ETTAVEKKIVAOETE YO Ta eTTOPEVA 3 AETITA.
Eival yia Tnv mpooTacia Tng povéadag. H Asitoupyia
Ba gekiviioel autopaTa PeTa atd 3 AeTra.

Mepiypa@n Twv EMIPNEPOUG EEAPTHHATWV

@ navel xeipiopou

9 MAéypa el0680u aépa

9 Aoxeio vepol

@ Acikng o186UNG vepoU

© Napii

@ PirTpo aépa (Tiow aTmd To TAEYpA
€10600U aépa)

@ NMéypa £650u aépa

@ ‘E€0d0g aywyou atmoaTpdyyiong
(avaTtpégte oTnV OeA.7)

© znpeio P6oBEONS KAAWSIOU
Tpopodoaiag (Xpnaiuotroieital pévo 61av
BéAeTe va atmoBnkeloETE TN Hovada)

@ Kahwdio Tpogpodooiag

® o

EHMEIQEH: OAeg of £IkOVes 070 TTAPOV eyxElpiBIo

eival avaopikés. H povada mou éxere mpounBeurei
utropei va diagépel. Or AsiToupyies rapapévouy idieg.

AuTopaTn amotrdywon

‘Otav eupavioTei TTAYog OTO GTOIXEIO, O CUUTTIECTAG
Ba oTapaTtioel va AEIToupyei Kal 0 avepioTApag Ba
ouvexioel va AeItoupyei Péxpl va Nioel o TTdyog.

Avurtoparn Etravekkivnon (o€ opiopéva povréAa)
2& TePITITWON SIOKOTIAG PEUHATOG, N HOVAdA

Ba eTTavéABel og AsiToupyia dloatnpwvTag Tig
TTPONYOUUEVEG pUBUITEIG.

Mmpootd




AEITOYPI'IA THZ MONAAAZ

TomoBéTnon 1ng yovadag

Edv évag aguypavtipag Asitoupyei og
uTTéyelo dev Ba PTTOPE VO auypavel KATToI0
SITTAQVO XWPO, EKTOG av UTTAPXE! ETTAPKNAG
KUKAO@opia Tou aépa péoa Kal £Ew.

® Mnv AEITOUPYEITE TOV OPUYPAVTHPA OE EEWTEPIKOUG
XWPOUG.

© O apuypavTipPag eival oXeDIATPEVOG YIa ECWTEPIKN
OIKIOKA Xpron. Agv TIPETTEI VO XPNOIPOTIOOIEITAl OE
eTayyeApaTikoUg f BIopnxavikoUg Xwpoug.

© TOTTOBETAOTE TOV APUYPAVTHPA OF ETTITTEDO Kal
oT10BEPO EBPOG TO OTTOIO PTTOPET Va aVTEEEI TN
Hovada pe yepdTo To doxeio vepoU.

® [la TNV €TTaPKI KUKAO@Opia Tou aépa o EAEUBEPOG
XWPOG YUpW aTTé TOV apUYPAVTHPA TIPETTEI VO
ival TouhdyioTov 20cm.

© Mnv TOTTOBETEITE TO AQUYPAVTHPA OE PEPOG OTTOU N
Beppokpaaia PTropei va éoel kaTw armod Toug 5C,
SIOTI UTTOPET VO GXNMATIOTE] TTAYOG OTO GTOIXEIO TOU
Kal va PEIwBE N atrodoan Tou.

® BeBaiwBeite TTwg Sev gival TOTTOBETNUEVOG KOVTE
o€ OTEYVWTAPIO, BEPUAVTIKH TUTKEUN 1) KAAOPIPEP.

© MTTOpEITE VO XPNOIPOTIOIOETE TN HOVADA Yia va
TTPOCTATEWETE aTrd TNV Uuypacia BIBAia r) TTOAUTING
QVTIKEIPEVA.

© MTTOpEiTE Va XPNOIPOTIOIACETE TOV AQUYPAVTHPA
o€ UTTOYEIO YIa TNV aTToQuyr Bopag gaitiag Tng
uypaaiag.

® [a TNV KaAUTEPN aTTdGd00N TOU aPuypavTipa Ba
TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI OE KAEIOTOUG XWPOUG.

o KAeioTe OAeg TIG TTOPTEG, Ta TTAPdBupa i
oTTo108ATTOTE GAAO Gvolypa.

Xpnon 1ng povadag

TouAdyiotov

40cm @

Méypa
£§odou aépa

Méypa
£10080v aépa

Touhdyiotov
20cm

Touldyiotov 20cm

Touhdytotov 20cm

Eik.4

Poddkia (TommoBetroTe Ta oV Bdon Tng povadag)
Ta poddkia ummopolv va KivnBouv H6vo TIAEUPIKG.
Mnv kiveire Ta podakia € xaAi fj étav 10 doyeio vepou
eivar yepdro. (Mmopei va avamodoyupioer n povada kai va
XuBei 10 vepd)
THMEIQZH: T poddkia eival dlaBéoiua og opiopéva ovTEA.

* Katd tnVv pwitn AgImoupyia Tng Jovadag, Ba TTpETTEl va TNV a@AOETE AEITOUPYAOEI CUVEXOUEVA VIO 24 WPEG.
*H povada gival oxediaopévn va Aeitoupyei og TepIBaAov 5C pe 35C.
® EQv €xeTE OTTEVEPYOTTOINCEI TN HOVADA KAl XPEIACTEI VO TNV EVEPYOTTOINOETE APECWG, APAOTE

va TTEPACoOUV TTPWTA 3 AETTTA.

* Mnv OUVOEETE TOV APUYPAVTHPA O€ TTOAUTTPICO TO OTTOI0 XPNOIKOTTOIEITAI ABN VIO AAAEG OUOKEUEG.

° ETAEETE pia B€an €ukoAa TTPOCGRACIUN.

o Xpnaoiyotroiote mpida pe yeiwaon 220-240V, 50Hz (avatpégte oTNV TTIVOKIdA XOPAKTNPIOTIKWY

TTou BpiokeTal aTo TTAAIVO 1 THIOW PEPOG TNG POVADAG)

* BeBaiwBeite TTwg 10 doxeio vepou eival cwaTd ToTroBeTnéVo, BIGTI OE avTIOETN TTEPITITWON

0 aguypavTpag dev Ba AciToupyei OPAAd.

AEITOYPI'IA THZ MONAAAZ

Adslaopa TOU VEPOU 1. TpaBnriéte ehagpug To Soxeio

1. XpnoiyotroifaTe 1o doxeio

*Otav yepioel To doxeio vepou, n povada Ba oTapaTACE
QUTOPATA Kal N avTioToiXn eVOEIKTIKY Auxvia Ba
avapoaBrvel.

* TpaBngTe TTPOCEKTIKG TO BOXEIO KPATWVTAG TO OTTO TNV
aploTepn kal Oe€id Aafr. Mnv akoupTrAoETE TO doYEIO
aTo £dagog dI6TI dev eival eTTiTredo Kal Ba XuBei To vepod.

* ABeIGaTE TO vEPO KAl ETTAVATOTTOOETAOTE TO BOYXEIO CWOTA
aTn B€on Tou yia TNV OPAAR AEITOUPYia TOU aQUYPAVTAPA.

* O aguypavTripag Ba eTTavéABel ot Aeitoupyia étav 2. Kpatriote To Soyeio kai amd
10 doyeio eTTavaTOTTIO0ETNOEI OTN CWOTH Tou B€aN. TIG 2 AaBég Kal apaipéote

ZHMEIQZEIZ: 70 amd tn povada.

*Otav agpaipeite To doxeio pnv ayyideTe T ECWTEPIKE PEPN
TOU aQuypavTApa, dIOTI TTOPE va TTPOKANBEi BopaA.

*Otav amropakpUVETE To BOXEIO va €ioTe 1BaiTEPT
TIPOCEKTIKOI WOTE VA PNV TTPOKANBEi Bopd aTov
agpuypavtipa, BIOTI PTTOPEi va TTPOoKANBEi duaAeiToupyia.

2. Zuvexng atmoaTpadyyion
YTmdpxel n duvatoétnTa GUXEXOUG OTTOPPONG TOU
vEPOU OUVOEOVTOG Evav aywyod aTTooTPAYYIoNG
(®13,5mm) (Aev TrepidappaveTar)

Eik.6

3. Ade1doTe 10 vepo

* AQaIpETTE TO ETMOTONIO OTTO TO THOW PEPOG TNG PHOVADAG

Kal QUAGETE TO O€ AOPAAEG PEPOG.

© ToTroBeTAOTE TOV Aywyod aTNV £€§080 ATTOCTPAYYIONG GTO
Tow PéPOog TNG povadag, OTTwg ¢aivetal oTnv Eik.8.

* BeBaiwBeite TTwg dev uttdipxel diappor| vepou To onueio

olvdeong.

* OdNynoTE TOV aywyod aTTOaTPAYYIONG E£iTE OTNV \\\ Ek.7
ATTOXETEUO €iTE O€ KATTOI0 GAAO KATAAANAO XWpPO
armoxéteuong. H atroxéteuon Ba TTpETTel va gival
XaunAdTepa atré Tnv £€£0d0 aTrooTPAyyIoNng TNG HOVAdaG.

¢ BeBaiwBeite TTWG 0 aywydg ammooTpdyyiong £xel KaBodIKN
KAion yia TNV opaAr atToppor Tou vepou.

Mnv ToTToBETEiTE TOV AyWyOd aTTOCTPAYYIONG OTTWG
@aivetal oTig Eik.9a kal Eik.96.
ZHMEIQZH: Otav d¢ oKOTIEUETE VA XPNOIUOTIOINCETE

TN N OUVEXAG ATTOOTPAYYION, ATTOOUVOEDTE TOV OyWYO
atré TNV €000 Kal ETTAVATOTTIOBETAOTE TO ETTIOTOMIO.

A@alpéote
/ 0 EMOTOWIO

Elodyete Tov aywyo
otn €€080
anootpdyylong

Eik.8

Eik.9a — Eik.9B8

Mnv epTrodieTe TN por| Tou VEPOU QVUYWVOVTAG TOV aywyo. Mnv TrapepTodigeTe TN por Tou vepoU Toakifovtag Tov aywyo.



®PONTIAA KAI ZYNTHPHZH

Dpovrida kai KaBAPITUOS TOU aQUYPAVTAPA
[Mpiv Tov KaBapIoud aTTEVEPYOTTOINTTE TOV
aQpuypavTipa Kai armoouv_eEDTE TO QIS aTTd TNV TpIda.

1. KaBapioTe To TAéypa Kal To TTAdigio.

© XpNOIYOTTOINGTE VEPS KAl OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKG. Mnv
XPNOILOTIOIEITE AEUKAVTIKA KOl GTIABWTIKA.

* Mnv pixvete vepd aTov aguypavtipa. Mopei va
TTPOoKANBEi nAekTpoTTAnSia, @Bopd oTn pévwan r) GKOUpPIE.

* To MAéypa €10600U Kal €560V agpa xpelddovTal ouxva
kaBapiopd. MTopeite va Ta KaBapigeTe €iTe Pe NAEKTPIKNA
okoUTTa €iTe ue paAakr BoupToa.

2. KaBapiopdg Tou Soxeiou
To doxeio TTpETTel va kaBapideTal o€ TAKTE XPOVIKE
SI0OTANATA YIa TNV ATToQUYH dnUIoupyiag HoUXAAG Kal
BakTnpidiwv. KaBapioTe 10 doxeio pe kaBapd vepd kal
0OUBETEPO aTTOPPUTTAVTIKG Kal EERYAATE pe kaBapod vepod.

THMEIQZH: Mnv 1mAéveTe TO doyEio o€ TTAUVTAPIO TTIATWY.

Meté Tov KaBapIopd eTTaVATOTTIOBETAOTE TO doXEiO OTN
owaTA B€on Tou.

3. KaBapioudg Tou @iATpou aépa
To @iATpo aépa Ba TrpéTel va kabapileTal TOUAdXIoTOV
K&Oe 30 pépeg A Kl CUXVOTEPQ AV Eival ATTAPAiTNTO.
ZHMEIQZH: MHN XPHZIMOMOIEITE A
TON KAGAPIZMO TOY ®IATOY NMAYNTHPIO

Agaipeon @iATpou

* AgaipéoTe To doxeio OTTwG @aivetal oTnv EIk.9.

* AQaIp£0TE TO PIATPO TPABWVTAG TO TTPOG Ta KATW OTTé TNV
Aapn, 6TTwg @aivetal otnv Eik.10.
KaBapioTe 10 QiATpo pe XAlapd gatrouvodiGAuppa Kal
QPR OTE TO VO OTEYVWOEI € OKIEPO PEPOG.

Emavartomroférnon Tou @iATpou:

Eiodyete 010 @QiATPO OTN povada, OTTWG PaiveTal OTNV
Eix.11.

NPOZOXH:

MHN Aeitoupyeite Tn yovada xwpig @iATpo. YTTapxel
Kivduvog va @pacel Adyw akaBapaoiwy Kal va JEIwOET
n amedoor| TnG.

4. Otav n povada dev Ba xpnaoiyomoinbei

YIOa OPKETO XPOVIKS SidoTnua

* AQOU QTTEVEPYOTTOINTETE TN POvVAdQ, TTEPIMEVETE 1 pépa
TIPIV adeIGOETE TO DOXEIO.

* KaBapioTe To doyeio, To QIATPO Kal T UTTOAOITTA PPN TOU
aguypavTtipa.

* TuAi€Te To KaAWSIO Kal BECTE TO PE TaIvia.
KoAOWTE TOV 0QUYPAVTAPO KE I TTAACTIKF) OOKOUAQ.

* ATToBnkeUOTE TOV apuypavTipa o€ 6pbia Béan, o€ Enpd
KOl ETTOPKWG AEPICOUEVO XWPO.

(8]

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

MpIv ETMKOIVWVAOETE PE TEXVIKO TIPOOWTTIKOG, EAEYETE TO TTAPAKATW

"EAgyxog

MpoBAnupa

O aguypavtipag
Sev Eekvdel

Aev agalpeitat EmapKwg
n uypacia ano Tov xwpo

O apuypavtipag mapdayel
Suvato Bopufo katd
™ Aettoupyia

IxnuatiCetat mayog
OTO OTOIXEIO

Nepd oto damedo

H ev8eiktikn Auyvia
Aertoupyiag avaBooprivet

5 popég ava SeutepdAento

BePaiwBeite mwg To @I gival bwotd Tomobetnuévo otnv mpila.
ENéyETe TV ao@Alela/Tov SIAKOTTN OTOV TTiVOKA TOU OMITIOU GG,
O aguypavtripag £Xel EMTUXEL TO EMOUUNTO TOCOOTO LypaAaTiag

1 1o Soxeio givat yeparo.

To Soyxeio Bpioketat oTn owotr Béon.

Agv €x€l AEITOUPYNOEL O APUYPAVTHPAG YIOl APKETH WPA.
BePaiwBeite mwg Sev umapyouv eumodia umpootd r mow amd
TOV agpuypavtripa.

Aev €xel yivel owoTr puBuion.

BePaiwBeite mwg OAeG 0L MOPTEC Kat Ta Mapabupa givat KAEIOTA.
H Beppokpacia Tou xwpou eivat katw amé 5°C.

Nerroupyei oTov Xwpo copma kupolivng 1) Kamola GAAn CUCKEUN
IOV ALEAVEL TNV LYPAGIA OTOV XWPO.

J

To @iktpo givat paypévo.
H povada Sev Bpioketal o 6pbia Béon.
To damedo Sev gival emimedo.

Aev givat mpoPApa. O aguypavtipag Slabétel Aettoupyia
auTOPATNG AMOTIAYWONG.

EAéy€te T oUvdeon Tou aywyou pe TV ££080 amooTpAyyiong.

Evw xpnotpormoleite To Soxeio yia TV GUNNOYH Tou VEPOU, éXeL
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OBSERVATIE SOCIALA

Cand utilizati acest aparat in tarile europene, este necesar sa urmati urmatoarele indicatii:

DEPOZITARE: Nu depozitati acest produs ca deseu municipal nesortat. Este necesara
colectarea acestui deseu separat pentru un tratament special.

Este interzisa depozitarea acestui dispozitiv impreuna cu deseurile casnice.

Exista mai multe posibilitati cu privire la depozitare:

A) Municipalitatea a in [intat sisteme de colectare unde se pot depozita deseurile electronice
gratuit de catre utilizator.

B) Cand achizitionati un produs nou, comerciantul va primi produsul vechi gratuit.

C) Producétorul va primi gratuit de la utilizator aparatul vechi pentru depozitare.

D) Avand in vedere ca produsele vechi contin resurse valoroase, pot [vAndute bucati
comerciantilor de metale.

Depozitarea deseurilor in paduri si in natura va pune in pericol sandtatea atunci cand substantele

periculoase se scurg in apa subterana si ajung in lantul alimentar.
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Cititi acest manual

Ininterior, veti g&si multe sugestii utile cu privire lamodul de utilizare al acestui aparat. Puteti
economisi timp si bani pe durata de viatd a aparatului daca acordati atentie preventiva in ingrijirea
aparatului. Veti gasi multe raspunsuri la problemele comune in gra[cul de sfaturi de depanare. Daca
examinati diagrama noastra de sfaturi de depanare in primul rand, nu va [necesar sa apelati la service.

/\ ATENTIE

e Acest aparat poate [folosit de copii peste 8 ani si de persoanele cu capacitati [zite, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsa de experientd si cunostinte in cazul in care acestea au fost supravegheate
si instruite cu privire la utilizarea acestui aparat si sa inteleaga pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sd se joace aparatul. Curatare si intretinere nu se fac de cétre copii nesupravegheati.

(Se aplica pentrutérile europene)

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitdti [zite, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de cétre o persoana responsabild pentru
siguranta lor. (se aplica pentru alte tari cu exceptia tarilor europene)

e Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producétor,
agentul sau de service sau de persoane cali [cdte, pentru a evita un pericol.

Aparatul trebuie sa [elnstalat in conformitate cu reglementarile nationale de cablare.

Aparatul de incalzire electrica trebuie sa aiba spatiu de cel putin 1 metru fatd de materialele
combustibile.

e Contactati tehnicianul de service autorizat pentru reparatii sau intretinere a acestui aparat.



MASURI DE SIGURANTA

Pentru a preveni ranirea utilizatorului sau a altor persoane si prejudicierea proprietétii, trebuie respectate urmatoarele
instructiuni. Utilizarea incorecta ca urmare a nerespectdrii instructiunilor poate provoca ranire sau distrugere.

B Gravitatea este evaluaté in baza urmatoarelor indicatji.

| A AVERTISMENT | Acest simbol indicd riscul de deces sau rénire grava.

MASURI DE SIGURANTA

© Nu acoperiti priza sau
oriLcille de evacuare
CU Carpe sau prosoape.

l A ATENTIE

B Acest simbol indica riscul de ranire sau distrugere a proprietdtii.

N

Acest simbol indica riscul de rénire sau distrugere a proprietatii.

Nu procedati niciodata asa.

® Lipsa aerului poate conduce
la supraincélzire si incendiu.

® Unitatea va [afectatd de
substantele chimice si de
solventii dizolvati in aer.

O)

Actionati intotdeauna asa.

A\ AVERTISMENT

©Nu porniti si nu opriti unitatea
prin pornirea sau oprirea
curentului.

® Existd risc de soc electric sau
incendiu datoritd generarii
de caldurd in exces.

ONu introduceti si nu trageti
cablul cu mainile umede.

© Nu depasiti capacitatea prizei

© Nu deteriorati si nu utilizati
un cablu electric
necorespunzator.
® Existd risc de soc electric
sau incendiu.

de curent electric sau

a dispozitivului de legatura
@ in caz contrar, exista risc de soc
electric sau incendiu datorita
generdrii de caldurd in exces.
ONu modi [cati lungimea

cablului electric si nu utilizati

O Nu asezati unitatea langa
o sursa de caldura.

priza pentru alte aparate

® Nu modi[catj lungimea cablului electric
sinu utilizati priza pentru alte aparate

® Exista risc de soc electric. ® Piesele din plastic se pot topi si

pot provoca un incendiu.

N

® Unitatea va [afectatd de
substantele chimice si de
solventii dizolvati in aer.

@ Introduceti intotdeauna
[Titele in sigurantd. Curatati

e Functionarea fara [ffe poate
provoca o disfunctie.

N

[Iftul o datd la doud saptamani.

(N ATENTIE )
A\ ATENTIE

L a ArEneE J

O Atentie cand utilizati unitatea
ntr-o camerd in care se alal

urméatoarele persoane:

@ Bebelusi, copii, persoane maiin
varsta si persoane care nu sunt
sensibile la umiditate.

® Nu asezati obiecte grele pe
cablu si veri [cati cablul pentru
anu [strangulat.

® Exista risc de incendiu sau
soc electric.

@ Dacaapa pétrunde in unitate, opriti
unitatea si deconectati de la sursa de

curent, contactatj un tehnician cali [cat.

@ Exista riscul de defectare
a unitatii sau risc de accident.

™

Nu utilizati in zone
in care se folosesc
substante chimice.

e Unitatea va [afectatd de

substantele chimice si de
solventii dizolvati in aer.

© Exista risc de incendiu
sau soc electric.

® Existd risc de ranire in cazul
in care cadeti sau daca
unitatea cade.

© Nu asezati [afi, vaze
sau alte recipiente

Cu apa pe unitate.

® Apa poate patrunde ininteriorul
unitdtii, provocand defectarea
izolatiei si soc electric sau inw

Informatii electrice

O Deconectati de la sursa de

curent dacd genereaza sunete
ciudate, mirosuri sau fum.
e Exista risc de incendiu
sau electrocutare

© Nu utilizati aparatul in apropiere

de gaz sau combustibili in [amabili
Jm ar [ghzoling, benzen. diluant etc.

® Exista risc de explozie sau incendiu.

ONu se recomanda sa incercati
séd desfaceti sau sa reparati
unitatea personal.

€xista risc de defectare a aparatului

sau soc electric.

O inainte de a curata, opriti
curentul si deconectati
unitatea.

® Exista risc de soc electric sau ranire.

ONu consumati si nu utilizati © Nu deschideti unitatea

n timpul functiondrii.

apa scursa din aerul conditionat.

@ Contine substante nocive i
va puteti imbolnavi.

@ Exista risc de soc electric

© Cand utilizati in cabinete sau

® Lipsa aerisirii poate provoca
supraincalzire si incendiu.

in alte spatii mici, asigurati-va
cd lasati usile deschise.

© Nu agezati in locuri in care
unitatea poate Cihproscata
0%

® Agezati unitatea la

inaltime, pe o sectiune
rigidd pe podea.

® Dacd unitatea cade, apa se
poate imprastia si prejudicia
bunurile sau provoca soc
electric sau incendiu.

® Apa poate patrunde in unitate
si afecta izolarea. Poate cauza
soc electric sau incendiu.

12

Placuta cu numele producatorului se a[@pe panoul anterior al unitatji si contine date electrice precum

si alte informatii tehnice speci [ca acestei unitati

Asigurati-va cd aerul conditionat este impamantat corespunzator. Pentru a reduce riscurile de electrocutare
si incendiu, este importanta impamantarea corespunzatoare.

Aerul conditionat trebuie conectat la o priza de perete impamantatd corespunzator. Daca priza de perete
pe care intentionati sa o utilizati nu este impamantata corespunzator sau protejatd prin amorsa cu intarziere
sau intrerupdtor, apelati la un electrician cali [cdt pentru a instala priza adecvata.

Asigurati-va cd priza este accesibila dupa instalarea unitatii.

Nu folositi prelungitoare sau [S8 intermediare cu aceast& unitate. insd, dacé este necesar sa utilizati

un prelungitor, folositi doar prelungitor aprobat pentru ,.aer conditionat” (disponibil in majoritatea magazinelor
locale hardware).

Pentru a evita posibilitatea unei prejudicieri personale, deconectati intotdeauna unitatea de la sursa

de alimentare Tnainte de instalare si/sau reparare.



BUTOANE DE CONTROL PE DEZUMIDIFICATOR

Panoul de control poate arata astfel:

= = —

POWER WATERFULL CONTINUOUS

FOWER WATER FULL

Panou (1)

Indicatoare luminoase

0 Functionare dezumidi [care (verde)
@ Cupéplina (rosu)
(3] Functionarea continud (verde)

@ Display

Aratd umiditatea setatd in procente, iar apoi araté nivelul
in procente al umiditatii din camera.

Coduri de eroare:

E1 - Eroare senzor de umiditate - scoateti aparatul din priza
si bagati-| la loc.Dacd erorea persistd, contactati service-ul.
E2 - Eroare senzor de temperatura - scoateti aparatul din

prizd si bagati-| la loc. Daca erorea persistd, contactati service-ul.

P1- Aparatul se degivreazd - Permite degivrarea automatd
aaparatului. Indicatorul va dispdrea dupa ce aparatul
opreste degivrarea

P2 - Rezervorul este plin sau nu este asezat corect -Goliti
rezervorul si asezati in pozitie corecta.

Panou (2)

Butoane de operare

O Tasti de pornire aparat
Apdsati pentru a porni sau opri aparatul.

@ Butoanele pentru setarea umiditatii
Nivelul umiditétii poate [Sktat in limitele
a35% RH (Umiditate Relativa) si 80% RH
(Umiditate Relativa) cu majorari de 5%.

Pentru un aer mai uscat, apésa}i butonul®
si setati la 0 valoare procentuala mai redusa (%).
Pentru un aer mai umed, apésagi butonul ®

si setati la 0 valoare procentuala mai ridicatd (%).

@ Dezumidificare continua:
Selectati functionarea continud a
dezumidi [catorului pentru dezumidi [carea
maximd pand cand cupa este plina. Butoanele
de control pentru setarea umiditatii nu pot
[utilizate atunci cand functionarea continua
este activatd. Apdsati din nou acest buton
pentru a opri dezumidi [cdrea continua.

IDENTIFICAREA PIESELOR

Alte caracteristici:

Lumind cupa plina

Se aprinde cand cupa este pregatita pentru
degolire sau cand cupa este inlaturatd sau
Tnlocuitd in pozitia corecta.

Oprire automata

Comutatorul de control a nivelului apei
inchide dezumidi [catorul atunci cand cupa
este plind sau cand cupa este inlaturata sau
Tnlocuitd in pozitia corectd. Cand umiditatea
este [xatd, aparatul se va inchide automat.

Asteptati 3 minute inainte de a relua operarea
Dupd oprirea aparatului, functionarea nu poate
[réluatd in primele 3 minute. Aceasta pentru

a proteja aparatul. Functionarea va [réluatd
automat dupd 3 minute. In cazul in care compresorul
este intrerupt in timpul functionarii, nu este posibila
oprirea fn primele 3 minute decat pentru eliminarea
apei, degivrare sau caderea curentului.

Identificarea pieselor

@ Panou control

Grilaj admisie aer

Cupd pentru apa

Fereastra nivel apa

Maner

Filtru de aer (in spatele grilei de admisie aer)
Grilaj de eliminare a aerului

Evacuare furtun scurgere (vezi pagina 7)
Carlig cablu de alimentare (Utilizat doar atunci
cand se depoziteaza aparatul)

Cablu de alimentare

08 000060500

Stecher

NOTA: Toate imaginile din acest manual
au doar scop informativ. Forma reala
a aparatului pe care l-ati cumparat poatefi usor

diferitd, insd operatiunile si functiile sunt aceleasi.
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Autodegivrare

Cand gheata acopera rolele evaporatorului, compresorul
se va opri, iar ventilatorul va continua s functioneze pana
cand gheata dispare.

Auto-Restart (la unele modele)

In cazul in care se opreste sau se intrerupe curentul,
aparatul va reporni automat cu setdrile utilizate ultima
datd dupd restabilirea curentului.

Fig.2




UTILIZAREA APARATULUI

Asezarea aparatului

Un dezumidi [cator care functioneaza la subsol va avea un efect
redus sau nu va avea niciun efect de uscare a unui spatiu de
depozitare inchis adiacent cum ar [uh cabinet decat daca aerul
circuld corespunzétor in si din spatiul respectiv.

® Nu folositi in exterior

o Acest dezumidi [cator este destinat doar utilizarilor rezidentiale
ininterior. Acest dezumidi [cator nu se va utilza in scop
comercial sau industrial.

o Asezati dezumidi [catorul pe o podea neteda i nivelata, care
poate sustine aparatul cu cupa de apd plind.

o Lasati cel putin 30 cm spatiu pentru aer in toate directiile
aparatului pentru o bund circulatie a aerului.

o Asezati aparatul intr-o zond in care temperatura nu va scadea
sub 5 gr C (410F). Rolele pot [atoperite cu gheata
la o temperaturd sub 5 gr C (410F), ceea ce poate
afecta functionarea.

o Asezati aparatul departe de uscdtorul de haine,
incdlzitor sau radiator.

o Folositi aparatul pentru a impiedica umezeala sa afecteze
cartile sau lucrurile de valoare.

o Folositi dezumidi [catorul la subsol pentru a impiedica
prejudiciile cauzate de umezeala.

o Dezumidi[catorul trebuie sa [elitilizat intr-un spatiu inchis
pentru a functiona la e [cintd maxima.

o Inchidetj toate usile, ferestrele i toate celelalte deschideri
exterioare din camera.

Cand se utilizeaza aparatul

minim 20 cm

minim 20 cm
Fig.4

Rotile (se instaleaza in cele patru puncte
de la baza aparatului)

o Rotile se pot invarti doar in lateral.

o Nu fortati s& mutati aparatul peste covor si nici
cu rezervorul plin cu apa (aparatul se poate
rasturna si varsa apa)

Nota: rotile sunt optionale, iar unele modele sunt fara roti.

@ Cand se utilizeaza pentru prima datd dezumidi [catorul, utilizati aparatul continuu 24 de ore.
o Acest aparat este creat pentru a functiona intr-un mediu de lucru cuprinsintre 5gr Csi 35 gr C.
e Dacd aparatul a fost oprit si trebuie sd [elpornit din nou imediat, ldsati aproximativ trei minute pentru reluarea

unei functionari corecte.

o Nu conectati dezumidi [catorul la o priz& multipla care este utilizatd si pentru alte aparate electrice.
o Alegeti o locatie adecvatd, asigurandu-va ca aveti acces usor la priza electrica.

o Conectati aparatul la o priza electricd cu impamantare (220V 50Hz).

o Asigurati-vé ca este corect montata cupa de apa, in caz contrar, aparatul nu va functiona corect.

UTILIZAREA APARATULUI

Eliminarea apei colectate

Exista doua metode de eliminare a apei colectate

1. Utilizati cupa

® Cand cupa este pling, aparatul se va opri automat si
vaalsa,P2”, indicatorul luminos se va aprinde.

e Scoateti usor cupa. Prindeti manerul cupei in siguranta
si scoateti cu atentie pentru a nu vérsa apa. Nu puneti
cupa pe podea pentru ca fundul cupei nu este plat.

Tn caz contrar, cupa va cadea, iar apa se va imprastia.

o Aruncati apa si inlocuiti cupa. Cupa trebuie sa [ellxata
si asezata in sigurantd pentru ca dezumidi [catorul
sa functioneze.

e Aparatul va reporni atunci cand cupa este asezata
n pozitia corecta.

NOTE:

e Cand scoateti cupa, nu atingeti partile interioare ale
aparatului. Altfel ati putea prejudicia produsul.

o Asigurati-va ca impingeti cupa usor in aparat. Lovirea
cupei de ceva sau neimpingerea sa in siguranta poate
cauza disfunctia aparatului.

2. Golire continua
Apa poate [Cdliminatd automat intr-un canal din
podea prin conectarea aparatului la un furtun
de apa (neinclus) cu diametrul de 13.5 mm.

e - Inlaturati dopul de cauciuc de la ori [ciul
furtunului de scurgere din spate si pastrati-1.

o - Atasati un furtun de scurgere si asigurati-va
cd acesta este prins corespunzator astfel incat
sa evitati scurgerile accidentale de apa.
- Directionati-1 catre o scurgere din podea sau
o facilitate de scurgere adecvata. Scurgerea

® trebuie sd se alella un nivel mai jos fatd de
ori[ciul de scurgere de la aparat.
- Asigurati-va ca furtunul este asezat

e corespunzator. Nu instalati furtunul
ca in [gurile 9a si 9b.

NOTA: Cand caracteristica de scurgere continua
nu este utilizatd, scoateti furtunul de scurgere
din orilciu si atasati dopul de cauciuc asa cum
se indica in Fig. 9 si 10.

Fig.9a
Pastrati furtunul intins si fara bucle.

1. Trageti cupa afara putin.

2. Prindeti manerul cupei cu putere
si trageti afara din aparat.

3. Scurgeti apa

&

\\ Fig.7

Scoateti dopul
de cauciuc

Atasati furtunul
la ori [cilil furtunului
de scurgere

Fig.8

Fig.9b

Nu Tnodati furtunul.



INGRIJIRE SI INTRETINERE

Ingrijirea si intretinerea dezumidificatorului

Opriti dezumidificatorul si scoateti din

priza de perete inainte de curatare.

1. Curatati grilajul si cutia

e Folositi apa si un detergent [mINu folositi decolorant
sau abrazive.

e Nu varsati apa direct pe unitatea principala. In caz
contrar, exista risc de soc electric, prejudiciere
a izolatiei sau ruginire a aparatului.

e Ori[cill de admisie a aerului si grilajele de evacuare
se murdaresc usor, asadar, folositi un atasament
de aspirator sau o perie pentru a curata.

2. Curatati cupa
La cateva saptamani, curdtati cupa pentru a preveni
sporirea mucegaiului, a ciupercilor si a bacteriilor.
Umpleti partial cupa cu apa curata si adaugati putin
detergent [mlAgitati putin cupa, scurgeti si spalati.
NOTA: Nu folositi 0 masina de spalat vase pentru
a curdta cupa. Dupa curétare, cupa trebuie asezata
laloc si [xata in sigurantd pentru functionarea
dezumidi Ccatorului.

3. Curatati filtrul de aer
Filtrul de aer din spatele grilajului frontal trebuie
veri[cat si curatat cel putin o data la 30 de zile sau
mai mult daca este necesar.
NOTA: NU CLATITI S| NU PUNETI FILTRUL INTR-O
MASINA AUTOMATA DE SPALAT VASE.

Pentru a inlatura:

e Ridicati grilajul de pe [ftu apoi scoateti-l asa cum
se indica in Fig. 9 si Fig. 10.

e Curdtati [fful cu apa calda cu sapun. Clatiti si lasati
[Iftul sa se usuce inainte de a-l inlocui.
Nu curdtati [ftul intr-o masina de spélat vase.

Pentru a atasa:
Introduceti [ftul de aer in aparat de jos in sus.
Vezi Fig. 10.

ATENTIE:
e NU utilizati dezumidi [catorul fard [ffu pentru ca mizeria
si [biele il vor infunda si fi vor reduce performanta.

4. Cand nu folositi aparatul perioade de timp indelungate
Dupa ce opriti aparatul, asteptati o zi inainte de a goli rezervorul.
Curatati unitatea principald, cupa si [ftul de aer.

Acoperiti aparatul cu o sacosa din plastic
Asezati aparatul vertical intr-un loc uscat si bine ventilat.

Résuciti cablul in exces pe carligul cablului de alimentare (Vezi Fig. 12)

DISFUNCTII

nainte de a apela la service, analizati mai intai graficul de mai jos.

Aparatul nu porneste

Dezumidi [catorul nu
usuca aerul cum ar trebui

Aparatul scoate
un zgomot puternic

Gheata isi face aparitia
pe role

Apa pe podea

Indicatorul luminos de
functionare clipeste de
5 ori pe secunda.

IIIIIII’

Ce sa se veril[ca

® Asigurati-va ca dezumidi [catorul este conectat bine la priza
@ Veri[cati siguranta/cutia intrerupétorului

o Dezumidi [cdtorul a atins nivelul presetat sau cupa este plina.
® Rezervorul nu se al[@n pozitia adecvata.

(o Nu acordati timp su [cient pentru eliminarea umezelii N
@ Asigurati-va ca nu sunt perdele, jaluzele sau mobila care blocheaza
fata sau spatele dezumidi [catorului
® Controlul umiditatii nu poate [sétat la un nivel su[cient de scazut
@ Veri[cati daca toate usile, geamurile si alte deschideri sunt inchise
in siguranta ° o
® Temperatura camerei este prea scazutd, sub 50C (410F )
® Existd un incélzitor care functioneaza cu petrol lampant sau ceva
\__care elimind vapori de apa in camera. J

® Filtrul de aer este infundat.
® Aparatul este inclinat in loc sa stea drept cum ar trebui.
e Suprafata podelei nu este plana.

@ Acesta e un lucru normal. Dezumidi [catorul
are functia de auto degivrare

® Cablul catre conector sau conectarea cablului poate [Cslabitd.
@ Intentia de a utiliza cupa pentru a colecta apa, insa furtunul de
scurgere anterior este fnlaturat.

@ Senzorul de temperaturd sau umiditate dau eroare. Deconectati
aparatul de la priza.
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